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Запознаffането ми с Гео Милев не беше като любов 

от пръв поглед, която блясва мълниеносно, 

жар,. за да угасне бързо и болезнено .·:,То е 

го. Бих могла да го оприлича на нещо като 

избухва като по- ~ 

нещо съвсем дру- I 

отдавнашен флирт, I 
който с течение на времето се е задълбочавал и разширявал, 

., 
' докато най-сетне ме направи свой роб през тези Почти двай-

сет години, откакто , се запознах с родината на поета , И от­

както се докоснах до тайните на българския език, за да . \ 
~ " " . ~ ,,,,~ 

достигне в последна сметка с подбора , и издаванет о на Heгo~ 

вото творчество на гръцки език под заглавие "Септенв ри". 

Когато превеждах стиховете на Гео Милев изпитвах 

остро - както никога друг път - нуждата .да зная български 

език. Малкото думи и изречения, които бях наизустила ·ОТ 
'-' 

ту к и от там, едва едва ми ПОЗВQляв.аха да усещан нелодин: о.­

та на стиха, да търсл съответната " рима в мол език! -: ::та ка 

I 
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~ e да не предателствувам срещу оригинала. Преводът все пак 

на текста беше извършен при най-добрите възможни условии. 

Мин авайки го дума по дума, постарахме се с елиниста'Милко 

Цонев да го предадем на гръцки -език с най-голямата възмож­

на точност. Тази напрегнат~ съвместна работа можа да се 

осъществи благодарение на гостоприемст вото на Съюза на 

българските писатели, коАто ме покани да прекаран едн а се д­

мица в hългария. Ва работата върху стиха посве ~их иного 

време след това, около шест месеца. Но тази пълночална, 
~ 

"сортировачна" - бих казала - дейност ВрРХУ поезията аз I 
считам като основа за един колкото се може по-силен, по-з а-I 
служен превод на творчеств ото му .. Не бих искала да употребя 

r 

д !ата верен превод, защото ме дразни. Един верен превод 
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може да онеправдае този поет, който борави със съчива, съ·-

~ 
вършено различни от нашите - с друг език, друго млсто, време 

и условил. Специално в случая с Гео Иилев и още по-специал- f 

но с поемата Септември, значението на тази предварителна 

работа е огромно. 

"Септември" не е просто една поема-епос. Това 

е · придошла река, която връхлита неудържим о след бурлта, увли , 

чайки със · себе си всички и всичко: народа , привичките му, 

раните му, вярата му, героизма му, безсилието и силата му, 

"Сепrгември" това е и сторилта на бългаРСКИll народ , ЕегопОТ О u' 

огледало, негов ата душа. На гръцки език може да се сравни 

само с X~MHa на с~ободата на Дионисиос Соломос, КОЙТ 

с тана национален химн, или с Роr.1Иосини на Янис ' Р\I Д ~· II.'. ~. 1 

кипърския диалект бих го сравнила с .-"9 юли" от национаЛIi .\' л 

пое 'г на Кипър Василис Нихаилидис-: -,---- · 

Много пъти съм се питала как е възможн о ~ ДИ Н ~ C~ -

кат о Гео Нилев, толкова млад, с образовани е изтънчено и 

космополитично е могъл да проникне така дълбоко в душа та [. а 

СЕ О Н народ, да се сле е с тези сака'ги космати, черни, БОСИ 1 

II 

, I 

~Т:J ОО1'И , диви, гне вни, бесни" - наистина колко не ГС "1' n rрла га ] 
"''''Ti-; п" превръщат в съществителни, да грабват D рък а I 

i 'i:v :; ТО ии падне, --да слизат "по сипеи, урви, чукар и, бъ рд;', !' ;'1 
JZL ,:.~~~ :::::; C~ BaT сре щу неправдата, да стане пророк и певец ,. . .. 
на со ци ализма. Отговора -_· дава самият поет в едно' Пис·ио 

до б аща си: "Както знае, аз обичам да иислл саио със с о:'---­

ственил си мозък, за да мога да нари чам истинит е, до КОИ Т О 

идвам, мои". Мислл, че истината, до която стигна поетът , 

слеп I Н ОГО търсене и много размис ъл, има дале ч по-голяма 

~ T t~ стините, които получаваме с е 



---заедно с нашата закуска. И това е една от причинй~е, заради 

които поезията на Гео Милев беше обикната толкова много 

от народа, независимо, че стихът му достигна до неговите 

нови непознати звуци . 

Не бих искала да се разпростирам надълго върху 

неща, които вие сигурн о ще знаете по-добре от мен. Убеден а 

' съм, че вместо м онолози, при които ще се повтаряме 1Уl0же би 

един друг, за всички нас би било ' МНОГО по-полезно , ако I 

[ 
последва еднооживеНО,непринудено разискване. Само' 5J'X ис ка- ! " 

1 

Jia да дам някои подробности за издаване'го на 'Септенв ри!i 1Н1 

гръцки език. Книгата беше издадена с rOTOBI;IoCT от J"':' ,l'ГГ; Л~ 

ство ilСъ ;временна епоха 11 - Arгина, Karr o един иного Шl . Ъ'- iJ JICr I 
l . r 

пред героичната памет на поета и българс, ката ДЪРЖ Е Jj;~ J ii.ОЛТО I 

пр а, зн у ваше 1300-годишнината от CBo eTg осн о ваване. H a!: l i JtT 
{ ' 
I 

t'(l. ~,Г. : поет Ннис Рицос беше та ка .l1l{JG езен ' :да ' ни преДЛО;i'l l (!'or o-r 
: ' 

. рафии от своите рисувани камъни, I{ОИТО той обра6 СТ'! i} ПР9<J 

свободнот о си време, за да илюстр о вамикнигата. II г .. " .. "" " T,I,., i 

поставихме 1JСИН1Iта поема" на ЯнисРицо с, конто П О С 'i"], ' , '~. [л,-
I 

СЗ8ПJЛ на стъкленото око на Г~o Милев, когато го е разгл р "­

ДLЛ '1 Ну зея на революцията в ' С6фиЛ. г~о й го вижда T'~ тет "'; ~', :;) 

!' :i - ртите на с вободата" и Karro " 

;' i, '·l .,';,' ]НО Т·О OKOJ ,''' ha --поета е останало заедно с поеЗ ИJI Тil ,1,\' 

",;: ' : с видетелство и извор на вдъхновени е за народи rге J1 П ('ос--

. ~ 

'Пl ;:8 . 

Освен "Септември" книгата обхваща и 'Ада 11 :~r yr,;1 

стихотворения, както и откъси от Лиричната проз а: При Д6й- ' 

ранското е зеро , Експре сиоНистичн~ каnендарче и Грозни про­

ЗИ . 

Нога да кажа с голнма )гордост, че IC' "·.,.· (1.,...., {\(';:' 8 

. ; 
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посрещната много топло при предс т авянето й на специални 

литературни вечери пре д кипърс ката общественост . На една 

от тези вечери в Нико зи я при съств ува сегашният председател 

на Комитета за култур а Георги Йордан ов, който се намираше 

в Кипър за отпразнуване то н а lЗОО-г одишнината от създаването 
, . 

f 

. , 
на ~лгарската държа ва. В Лимасол на подобна в ечер, посветена 

I о 

пак на книгата на Ге о Миле в присъствува големият френски 

п6ет Луи Арагон, ко йто по съвпа~е~ие се намираше тогава в 

J{II П Ъ Р . А като завършек на запозн..аването на нашия народ с 

ав 'г ора на поемата "Сеп тември" е дна от ули ците н а ЛИi,шсол 

б'еше кръстена с ъ с специално решение на име то на Г90 Миле в. 

. Кни г ат а имаше с ъщия голям усп ех и в Гър цил. 

Тази р ядка възможност, която нй предлг P['l i,l З Ъ 'Г 
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н пре водачите в Българи я , да се събер е м и да ' об м е IШI, 1 .н ашия ' 

оп и'!' във връзка с превеждан е то на- Тео Милев, ще остав и у 

Г .С 6 ' Ie е дно измер ение за неговото голямо произве де./. ' е , 1( 0'>[ 

не касае само негов и я народ и неговата епоха~ а кJoe rro е ,.-._---_. -

н е то в но, общочовешко и не пр е ходно. Таки ва ПР-Оllзв е деI-Ш П -
• 

жалони имат огромно значение _ за _разви тието da чов ечес тв ото . 

особено в нашата епоха, ' заплашвана · от хиляди опасн о с ти 1:;.1:) 

дe~ ~~ ентацил, развала, обезч овеча ване и над всичко опас­

IOCTT a О 'Г повсемес тн о унищожение. " Септември", съгласно дуо_ 

} ите н а самия свой~ създате,[I, има за свол идея "чо вещина'га , 

б ратството, любовта и мира на зе мя та" . ~-Р'Ь:n:rw:!~~t'8'J:" #I. / 
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